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HUIC DĀVĪD QUANDŌ TERRA EJUS RESTITŪTA EST:
Dominus rēgnāvit; exsultet terra; laetentur īnsulae multae.
For the same David, when his land was restored again to him: The Lord hath reigned; let the earth rejoice; let many islands be glad.

96 : 1

Nūbēs et cālīgō in circuitū ejus; jūstitia et jūdicium corrēctiō
sēdis ejus.
Clouds and darkness are round about him: justice and judgment are the establishment of his throne.

96 : 2

Ignis ante ipsum praecēdet, et īnflammābit in circuitū
inimīcōs ejus.
A fire shall go before him, and shall burn his enemies round about.

96 : 3

Illūxērunt fulgura ejus orbī terrae; vīdit, et commōta est terra.
His lightnings have shone forth to the world; the earth saw and trembled.

96 : 4

Montēs sīcut cēra flūxērunt ā faciē Dominī; ā faciē Dominī
omnis terrae.
The mountains melted like wax at the presence of the Lord; at the presence of the Lord of all the earth.

96 : 5

Adnūntiāvērunt caelī jūstitiam ejus, et vīdērunt omnēs populī
glōriam ejus.
The heavens declared his justice, and all people saw his glory.

96 : 6

Cōnfundantur omnēs quī adōrant sculptilia, et quī glōriantur
in simulācrīs suīs. Adōrāte eum omnēs angelī ejus.
Let them be all confounded that adore graven things, and that glory in their idols. Adore him, all you his angels.

96 : 7

Audīvit, et laetāta est Siōn, et exsultāvērunt fīliae Jūdae
propter jūdicia tua, Domine.
Sion heard and was glad, and the daughters of Juda rejoiced because of thy judgments, O Lord.

96 : 8

Quoniam tū Dominus altissimus super omnem terram; nimis
exaltātus es super omnēs deōs.
For thou art the most high Lord over all the earth; thou art exalted exceedingly above all gods.

96 : 9

Quī dīligitis Dominum, odītē malum; cūstōdit Dominus
animās sānctōrum suōrum; dē manū peccātōris līberābit eōs.
You that love the Lord, hate evil; the Lord preserveth the souls of his saints; he will deliver them out of the hand of the sinner.

96 : 10

Lūx orta est jūstō, et rēctīs corde laetitia.
Light is risen to the just, and joy to the right of heart.

96 : 11

Laetāminī, jūstī, in Dominō, et cōnfitēminī memoriae
sānctificātiōnis ejus.
Rejoice, ye just, in the Lord, and give praise to the remembrance of his holiness.

96 : 12


